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Аннотация. Статья посвящена истории опубликования и интерпретации одного из наиболее 
хорошо известных документов первой половины XVI столетия, который раскрывает политику 
Русской Православной Церкви в Корельском уезде, пограничном со Шведским государством. 
Обращение к авторитетным изданиям 1851, 1941 и 1990 гг. позволяет заключить, что текст По-
слания новгородского архиепископа Макария 1534 г. цитировался историками преимуще-
ственно по летописному списку XVII столетия, содержащему немало искажений и пропусков. 
Предложенный П. М. Строевым в 1821 г. вариант прочтения Послания был подвергнут крити-
ке, в то время как сам отрывок списка с текстом Послания остался не опубликованным. Опре-
деление мотивов новгородских архиепископов к  проведению жёстких мер по  искоренению 
язычества среди паствы отдалённой периферии и в отношении к распространявшемуся в Евро-
пе реформационному учению требует проведения скрупулёзного палеографического анализа 
текстов Послания 1534 г. по сохранившимся летописным спискам и комплексного изучения 
всех грамот и посланий новгородского владыки Макария.

Ключевые слова: Новгородская архиепископия; архиепископ Макарий; Корельский уезд; 
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Введение. Востребованность документа в исследованиях по истории 
Карелии и проблема его источниковедческого изучения

Одним из наиболее значимых документов, позволяющих судить об усвоении жителями Ко-
рельского уезда православного вероисповедания, считается Послание архиепископа Новго-
родского Макария великому князю Ивану Васильевичу 1534 г. (далее — Послание 1534 г.). Ни 
одно исследование, так или иначе затрагивающее проблему утверждения Православия и по-
литики Русской Православной Церкви на отдалённой северо-западной периферии в первой 
* Исследование выполнено в  рамках проекта Академии Финляндии "Th e Integration of the Karelian 
Periphery in European Society" No. 14997.
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половине XVI столетия, не обходится без обра-
щения к  его тексту [16: 586], [18: 260—261], [20: 
29—30], [21: 43—44], [22: 7—9].
Признание ценности источника подтверждает 
факт его переиздания в 1990 г. коллективом авто-
ров — С. И. Кочкуркиной, А. М. Спиридоновым 
и Т. Н. Джаксон — в сборнике «Письменные изве-
стия о карелах» [3]. Размещение сборника в виде 
электронного ресурса на сайте «Кирьяж», в свою 
очередь, указывает на востребованность опубли-
кованных документов общественностью [9]. Более 
того, решая те или иные задачи, исследователи за-
частую обращаются к  тексту Послания 1534  г., 
опубликованному в данном сборнике [15: 282].
Несмотря на неослабевающий интерес истори-
ков и  краеведов к  документу, он до сих пор не 
стал объектом глубокого источниковедческого 
изучения. Реконструируя реалии прошлого 
и цитируя текст Послания 1534 г., исследователи 
с доверием относятся к опубликованному источ-
нику. Проблема воспроизведения его текста 
по разным рукописям, вероятно, вообще бы не 
была осознана, если бы не досадная ошибка в сборнике «Письменные известия о карелах». 
Однако, сделанные по этому поводу два комментария остались незамеченными. 
Впрочем, и авторы этих комментариев ограничились установлением значимой, хотя и мало-
заметной ошибки, возникшей при издании текста, пожалуй, самом востребованном, в упомя-
нутом выше сборнике. Так, обратившись к Посланию 1534 г. в данной публикации, И. А. Чер-
някова заметила, что в сопровождающей легенде значится, что текст был извлечён из первого 
тома «Дополнений к актам историческим». Обнаружив под соответствующим № 32 «Грамоту 
Новгородского архиепископа Феодосия в Корелу об отправлении в установленное время мо-
лебнов и крестных ходов» от 15 января 1543 г. (далее — Грамота 1543 г.), И. А. Чернякова 
предположила, что авторы-составители разместили в сборнике документ «с ошибкой в дати-
ровке и неверным указанием авторства» [4], [5], [20: 54].
Дословно сличив опубликованный под № 32 в первом томе «Дополнений к актам историче-
ским» текст Грамоты 1543 г. с текстами Послания 1534 г. и Грамоты 1543 г., помещёнными 
в сборнике «Письменные известия о карелах» друг за другом, А. Е. Мусин предположил, что 
при подготовке текстов Послания 1534 г. и Грамоты 1543 г. к печати «были перепутаны маши-
нописные листы». Как указал исследователь, Послание 1534 г. — со слов «врага и супостата» 
(с. 65, шестая строка сверху) — заканчивается концовкой Грамоты 1543 г., в то время как «ко-
нец Грамоты владыки Феодосия» — со слова «арбуем» (с. 66, пятнадцатая строка снизу) — 
«представляет собой окончание Послания архиепископа Макария» [18: 262].
Уточняя наблюдение А. Е. Мусина, следует отметить, что тексты перепутаны не на словах, 
а на их частях, что делает допущенную ошибку ещё более досадной, хотя и ещё менее замет-
ной. Так, в Послании 1534 г. два слога открывают слово «НАРИ-цаху» и два других заканчи-
вают слово «вся-КОГО», вследствие чего в публикации появились абсолютно новые слова — 
«НАРИ-КОГО» и «ВСЯ-ЦАХУ». Приведём указанные отрывки (Приложение 1):

Факсимиле обложки сборника «Письменные 
известия о карелах» [9]
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«Слышахом бо яко Немцы втаи дети своя закалаху и  образы святых икон огню 
предаваху, всячески дияволу угажающи, и кудесы многи творяху, яко с бесы беседовати 
им, и проста человека у себя держаху и почитаху, яко священника, его же нари-кого
врага и  супостата, о  устроении земском и  о тишине всего православнаго 
христианства, чтоб Господь Бог избавил всех христиан от бесерменства и  от 
латынства, а  с вами б ходили за кресты и  молебны слушали тутошние дети 
боярские и  приказные люди, которые близко города живут и  все православные 
христиане...» [3: 65];
«А на тех бы есте соборных молебнех молили Господа Бога, и пречистую Богородицу, 
и великих чюдотворцов, о многолетнем здравьи и спасении государя нашего великого 
князя Ивана Васильевича, всеа Русии самодержца, чтоб ему Господь Бог умножил 
лет живота его и покорил под нозе его вся-цаху арбуем; сеи вся приношая совершения 
по своеи прелести и детем имена нарицая. И государь князь великии Иван Васильевич, 
самодержцы* Руския земли, слышавше сия и послали своему богомольцу со умилением 
к  преосвященному архиепископу Макарию пастырю христова стада Великого 
Новаграда и  Пскова, и  повелеша ему прелесть ону искоренити и  просветити 
божественным учением...» [5: 66].

Текст Послания 1534 г. в летописных списках
Z Архивский 3 список Псковской первой летописи

Впрочем, указанной ошибкой не исчерпываются наблюдения 
над воспроизведенным текстом Послания 1534  г. Авторы-со-
ставители сборника привели Послание 1534 г. по подготовлен-
ному А. Н. Насоновым в 1941 г. изданию Псковской первой ле-
тописи. Соответствующее известие, тем не менее, было 
выявлено исследователем в  рукописи, хранящейся в  Россий-
ском государственном архиве древних актов (в 1941 г. — Госу-
дарственный архив феодально-крепостнической эпохи) и  на-
званной условно Архивский 3 список [10: IV, VI]. Оцененное как 
уникальное и присутствующее всего в одном из 24-х изученных 
летописных списков, оно было включено в публикацию в виде 
«Прибавления» [12: 141—142].
В предисловии к изданию А. Н. Насонов отметил, что Архивский 
3-й список представляет собой написанную разными почерками 
XVII века рукопись, хранящуюся в  коллекции 181 (Библиотека 
Московского Главного Архива Министерства иностранных дел) 
под № 447/915 (РГАДА. Колл. 181. Оп. 5. Д. 447/915. Перечневой 
летописец. 146 л., 40). Однако в 1946 г., согласно объяснительной 
записке, составленной канд. ист. наук О. Я. Яковлевой и вложен-
ной в опись, рукопись под № 447/915 была помещена в общую папку с рукописью под № 69/92 
(РГАДА. Колл. 181. Оп. 1. Д. 69/92. Псковская летопись от начала России до 1650 г. 244 л., 40) [26: 
220—221]. Основанием для объединения рукописей в одно дело стала помета на листе «из двух 
четвертушек голубоватой бумаги», вырванном из рукописи и  вклеенном в  опись под № 69/92. 
В помете, составленной по мнению О. Я. Яковлевой рукой Н. Н. Бантыш-Каменского, кратко со-

* Авторы-составители достоверно воспроизводят текст послания по публикации А. Н. Насонова, кото-
рый не посчитал необходимым оговорить присутствующую в тексте особенность передачи фразы [12: 141].

Факсимиле обложки издания 
«Псковские летописи», 

подготовленного к печати 
А. Н. Насоновым [12]
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общались следующие сведения: «Перечневая Российская летопись из библиотеки стольника Ва-
силья Никифоровича Собакина, содержащая в себе: 1-е, выписки из древнейших и новейших ле-
тописей без наблюдения порядка в  годах; 2-е, полную и  по годам расположенную Псковскую 
летопись Богоявленским из Бродов дьячком Андреем Козою списанную. Внесена в библиотеку 
Коллегии иностранных дел Московскаго архива Канцелярии советником и кавалером Николаем 
Николаевичем Бантышь-Каменским 1791-го» [25: 172—172 об.].
Значащаяся в помете вторая часть рукописи, хранившаяся 
изначально под № 69/92 и названная А. Н. Насоновым Ар-
хивский 2 список Псковской первой летописи, была опу-
бликована М. Н. Погодиным в 1837 г. и затем в 1848—1853 гг. 
Археографической комиссией в  IV—VI томах серии «Пол-
ное собрание русских летописей» (далее — ПСРЛ) [12: IV]. 
Первую часть рукописи под № 447/915, означенную А. Н. На-
соновым Архивский 3 список Псковской первой летописи, 
издал Я. И. Бередников в V томе ПСРЛ в 1851 г. Однако со-
ставитель привлёк только те известия, которых не было 
в других известных ему списках Псковской первой летопи-
си (тексты на листах 24—34, 34—55, 76—89 об.), в том числе 
текст Послания 1534 г. (143—146 об.) [12: IV—V, XXI, XXIII] 
(Приложение 2). Составление Архивского 3 списка Я. И. Бе-
редниковым и вслед за ним А. Н. Насоновым было отнесено 
с опорой исключительно на особенности начерков письма 
к XVII столетию [11: 49], [12: XXI]. 
Изучив содержание Архивского 3 списка, А. Н. Насонов пришёл к выводу о том, что этот спи-
сок компилятивен. По мнению исследователя, он близок к списку Оболенского, который на-
чинался с Новгородской V летописи и продолжался текстом «псковской летописи 1547 г.» [12: 
XXI—XXIII, LIV]. Окончание Архивского 3 списка, по  мнению исследователя, аналогично 
списку Оболенского и лишь в некоторых случаях отступает от него, давая дополнительные 
известия (к их числу учёный отнёс Послание 1534 г.) [12: XXI—XXIII, LIV]. При этом под Нов-
городской V летописью, вслед за А. А. Шахматовым, А. Н. Насонов имел в виду особую редак-
цию Новгородской IV летописи, дошедшую в нескольких списках Новгородской Хроногра-
фической летописи и  ряде сокращённых списков Новгородской летописи и  излагающую 
события, пополненные новгородскими, до 1446  г. [17]. Под Псковской летописью 1547  г. 
А. Н. Насонов понимал летописные известия с 1447 по 1547 гг., представленные в нескольких 
списках Псковской первой летописи — Погодинском первом и втором, Академическом пер-
вом и втором, Оболенского, Снегирёвском, Царского и Архивском третьем [12: XLVII].

Z «Отрывок русской летописи» в Воскресенской рукописи, 
Новгородская летопись по списку Дубровского и Архивская 
(так называемая Ростовская) летопись

Несмотря на публикацию текста Археографической комиссией, И.  А.  Чистович, чей труд 
по истории Православной Церкви в Финляндии и Эстляндии увидел свет в 1856 г., обращал-
ся к изданному П. М. Строевым во второй части «Софийского временника» другому летопис-
ному списку [21: 43—44], [14б: 337—400]. Означив этот список как «Отрывок русской летопи-
си с 6953 (1445) по 7062 (1554) год», П. М. Строев опубликовал его в дополнение к основному 
тексту «Новгородской Софийской летописи», изданной по заданию графа Н. П. Румянцева 
по трём известным ему спискам [14а: XII, XVIII, XXVI], [14б: VII], [23: 340—341].

Факсимиле обложки пятого тома 
«Полного собрания русских 

летописей» [11]
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Отрывок был выявлен П. М. Строевым в рукописи, принад-
лежавшей Новоиерусалимскому Воскресенскому монастырю 
и  потому названной им «Воскресенской». Имея большой 
формат — «в лист» и содержа в себе 1451 лист, фолиант, как 
отметил исследователь, состоял «из нескольких отдельных 
рукописей, писанных полууставом и  скорописью разными 
почерками в начале XVII века» [14а: XXV]. Согласно прочтён-
ному П. М. Строевым тексту дарственной записи, рукопись 
принадлежала патриарху Никону, который внёс её в качестве 
вклада в библиотеку обители в 7169 (1661) году [14а: XXVI]. 
В настоящее время рукопись хранится в составе Воскресен-
ского собрания Государственного исторического музея (ГИМ. 
Воскресенское собрание. № 154 б. 10. Л. 1310—1377).
В 1853 г. «Отрывок русской летописи» был опубликован Ар-
хеографической комиссией в  VI томе ПСРЛ в  дополнение 
к  Воскресенскому списку «Софийской второй летописи», 
ныне известному как Воскресенский список Младшей редак-
ции Софийской первой летописи* [13: 277—325], [23: 340—341].

Проанализировав историю изучения А. А. Шахматовым и С. Н. Азбелевым «Отрывка рус-
ской летописи» и опираясь на собственный текстологический анализ рукописи, О. Л. Нови-
кова установила, что «Отрывок русской летописи» — не сокращённая редакция Новгород-
ской летописи по списку Дубровского, составленная до 1542 г., как полагал С. Н. Азбелев, но 
собрание «в одном сборнике летописных материалов разного происхождения, ещё не обрабо-
танных одним автором» [19: 9—10]. Исследовательница обнаружила, что в Воскресенской ру-
кописи вслед за «Отрывком русской летописи» на той же бумаге помещён ряд дополнитель-
ных статей, которые с  отдельными дополнениями читаются в  Новгородской летописи 
по списку Дубровского [19: 12]. Исходя из этого, автор заключила, что мнение А. А. Шахма-
това о первичности свода 1539 г., содержащегося в Новгородской летописи по списку Дубров-
ского, по  отношению к  «Отрывку русской летописи», также как и  идея А.  Н.  Насонова 
и Я. С. Лурье об отражении «свода 1539 г.» в «Отрывке русской летописи», неточны.
Исследовательница высказала мнение о том, что именно «архетип Воскресенского сборника 
стал одним из источников не только свода 1539 г., но и всего сборника, с которого была пере-
писана рукопись F.IV.238, содержащая Новгородскую летопись по списку Дубровского» (РНБ. 
ОР. F.IV.238. 10. 562 л.) [19: 12—13]. С точки зрения О. Л. Новиковой, если Воскресенская руко-
пись, содержащая «Отрывок русской летописи», датируется 60-ми гг. XVI столетия, то со-
ставление протографа «Отрывка русской летописи» следует отнести ко времени архиеписко-
па Макария, в  то время как создание обширного Новгородского свода, в  основу которого 
были положены владычные летописные материалы, сохранившиеся в Воскресенском сбор-
нике, Новгородские летописи предшествующего времени и целый ряд дополнительных про-
изведений, завершилось при преемнике Макария, новгородском архиепископе Феодосии, 
в 1542—1548 гг. [19: 12—13]. Палеографическое изучение сборника Дубровского позволило 
О. Л. Новиковой заключить, что этот манускрипт, содержащий текст Новгородской летописи 

* В статье, посвящённой изучению списков, восходящих к общему протографу — Младшей редакции 
Софийской первой летописи, М. А. Шибаев не совсем точен, указывая, что при издании летописи, впоследствии 
получившей более «определенное, но вместе с тем и более искуственное название — Софийская 1 летопись», в 
V—VI томах ПСРЛ были использованы 7 летописных списков (Карамзина, Оболенского, Бальзеровский, Во-
ронцовский, Толстовский, Царского и Горюшкинский). Указанные исследователем списки были положены в 
основу публикации V тома, в то время как в VI томе был опубликован восьмой список — Воскресенский.

Факсимиле обложки второй части 
«Софийского временника» [14]
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по списку Дубровского, «вышел из скриптория Чудова монастыря» и представлял собой ко-
пию, снятую «в конце XVI —  начале XVII века с рукописи, которая… была отправлена из 
Новгорода митрополиту Макарию после завершения владычного свода при архиепископе 
Феодосии в конце 40-х гг. XVI века» [8: 5].
В 1925—1929  гг. под редакцией Ф.  И.  Покровского во втором и  третьем выпусках IV тома 
ПСРЛ вышла в свет часть рукописи — с 6955 (1447) по 7047 (1539) гг., в то время как начало 
было представлено фрагментарно [7]. В 2004 г. в серии ПСРЛ О. Л. Новикова подготовила 
к изданию полный текст рукописи [8]. 
Присутствующий в «своде 1539 г.» текст Послания 1534 г. известен также в составе ещё одной 
более поздней летописной компиляции — так называемой Архивской (Ростовской) летописи 
(РГАДА. Колл. 181. № 20/25. 10. 885 л.), изученной А. А. Шахматовым [8: 6], [19: 13]. Составлен-
ная в конце XVII столетия, Архивская летопись, как установила О. Л. Новикова, будучи в сво-
ей основе сводом 1539  г., была дополнена другими источниками, в  том числе известиями 
Псковской первой летописи [19: 13]. Её текст был опубликован А. А. Шахматовым в 1904 г. 
в приложении к работе «О так называемой Ростовской летописи» [6].

Особенности воспроизведения текста Послания 1534 г. 
по имеющимся летописным спискам
Z «Отрывок русской летописи» (Воскресенская рукопись)

Текст Послания 1534 г., воспроизведённый П. М. Строевым в 1821 г. по Воскресенской руко-
писи, был подвергнут критике Я. И. Бередниковым в 1853 г. В частности, Я. И. Бередников 
указал на две существенные ошибки, одна из которых, с его точки зрения, присутствовала 
собственно в «Отрывке русской летописи», а другая — в опубликованном П. М. Строевым 
тексте (Приложение 4).
В частности, Я. И. Бередников отметил, что адресация послания — «Ивану Васильевичю всеа 
Русии и сыну его великому князю Ивану Ивановичю всеа Русии самодержцем» — указана 
в «Отрывке русской летописи» и, вслед за этим, в публикации П. М. Строева — без каких-
либо оговорок — неверно [13: 376]. Развивая свою мысль, Я. И. Бередников подчеркнул, что 
«великий князь Иоанн Васильевич в 7042 (1533—1534) году ещё был младенцем, и, следова-
тельно, не мог иметь сына, а отец его великий князь Василий Иоаннович в том же году скон-
чался, и как имя последняго упоминается ниже, то в тексте должно читать “великому князю 
Василью Ивановичю всеа Русии и сыну его великому князю Ивану Васильевичю”» [13: 292].
Ещё одно замечание Я. И. Бередников сделал относительно транслитерации значимого для 
интерпретации текста слова в клаузуле преамбулы.

Прочтение части клаузулы, повествующей о причинах организации миссии
П. М. Строев [14б: 377]
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Я. И. Бередников [13: 292]

Я. И. Бередников настоятельно подчёркивал, что в рукописи указано именно слово «немцы», но 
отнюдь не «нецыи» [13: 292]. Критикуя транслитерацию текста П. М. Строевым, Я. И. Бередни-
ков тем не менее не посчитал необходимым воспроизвести текст Послания 1534 г. по «Отрывку 
русской летописи», ограничившись краткой пометой, в которой адресовал читателя к публика-
ции текста по списку, известному ныне как Архивский 3 список Псковской первой летописи — 
«Далее см. том V, стр. 73—74, от слов: В лето 7042 посылал... свет богоразумия» [13: 292].

Z Архивский 3 список Псковской первой летописи
Опубликовав текст Послания 1534 г. по Архивскому 3 списку Псковской первой летописи, 
Я. И. Бередников существенно вмешался в текст, изменив множественное число в существи-
тельном «самодержцы» и глаголах — «слышавше», «послали», «повелеша» — на единствен-
ное, оговорив внесённую правку (сноска б, с. 73). Составитель также посчитал необходимым 
исправить некоторые имевшиеся, с его точки зрения, погрешности и, в частности, опустив 
повторяющееся дважды словосочетание «в тех местех» (сноска а, с. 73), исправив слово «ка-
яшеся» на «касашеся» (сноска а, с. 74), отметив, что слова «искоренения» и «богоразумия» 
следует читать скорее как «искореняя» и «и богоразумию» (сноски б, в, с. 74).
Однако самая значимая поправка была сделана в клаузуле, посвящённой определению моти-
вов организации миссии новгородским владыкой. Я. И. Бередников уверенно полагал, что 
слово, прочтённое П. М. Строевым как «нецыи», следует читать как «немцы».
Транслитерация текста Послания 1534 г. Я. И. Бередникова не вызвала сомнений у А. Н. Насо-
нова (Приложение 5). При этом исследователь также посчитал необходимым сделать несколь-
ко замечаний в некоторых местах, которые были им сочтены в качестве неисправностей тек-
ста. Так, учёный отметил, что во фразе «великому князю Ивану Васильевичю, всеа Русии 
самодержцу» — буква «у» в слове «самодержцу» была «написана по подскобленному» (сноска 
а, с. 141); не ушло от его внимания и то, что слово «дикие» частично поднято над строкой (сно-
ска б, с. 142) и при указании расстояния — «в широту до Великого Новаграда за 60 верст, а инде 
за 50 и за 40» — была допущена правка в цифири: «50 (Н) переправлено из И» (сноска в, с. 141). 
Кроме того, составитель подметил, что в слове «преосвященному» трижды написана буква 
«Н» (сноска г, с. 141), слова «каяшеся», «сверных», «священнья» составитель исправил на «ка-
сашеся», «скверных», «священныя» (сноски а, б, в, с.  142); заключительная фраза Послания 
1534 г. — «преводя от темнаго дна адова на истинныи свет и богоразумию» — была сохранена 
с указанием на то, что после союза «и» следует вставить предлог «к» (сноска г, с. 142) [12: 141—
142]. Сомнений в верности прочтения слова «немцы» у А. Н. Насонова не возникло.

Прочтение части клаузулы, повествующей о причинах организации миссии
Я. И. Бередников [13: 292]
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А. Н. Насонов [12: 141]

Z Новгородская летопись по списку Дубровского
Опубликовав в 1929 г. текст Послания 1534 г. в составе Новгородской летописи по списку 
Дубровского, Ф. И. Покровский сопоставил его с текстом, присутствующим в более поздней 
компиляции — Архивской (Ростовской) летописи [7: 564—565].
Примечательно, что в Новгородской летописи по списку Дубровского, в отличие от «Отрыв-
ка русской летописи», достаточно определённо указание адресата Послания: «государю вели-
кому князю Василью Ивановичю всея Руси и сыну его великому князю Ивану Васильевичю 
всея Руси самодръжьцем» [7: 564—565].
Во фразе, повествующей о расстояниях до земель, в которых бытовали языческие пережитки, 
слово «пятьдесятъ» указано не цифирью, в отличие от Архивского 3 списка, но словом; в сло-
ве «пресвященнаго» пропущена буква «о»; слово «каяшася» также как и в Архивском 3 спи-
ске присутствует в рукописи и при транслитерации текста Ф. И. Покровским не поправлено 
на «касашеся»; слова — «скверных», «священныя» — в рукописи переданы без опечаток; фра-
за «преводя от темнаго дна адова на истинныи светъ и богоразумию» передана без каких-ли-
бо комментариев [7: 564—565].
В клаузуле о причинах организации миссии, передает искомое слово как «некия» [7: 565]. Про-
чтение сохранено в новой публикации рукописи О. Л. Новиковой, хотя в текст закралась явная 
опечатка: вместо предлога «з» во фразе «яко з бесы беседовати имъ» вставлен предлог «в».

Прочтение части клаузулы, повествующей о причинах организации миссии
Ф. И. Покровский [7: 565]

О. Л. Новикова [8: 232]

Z Архивская (Ростовская) летопись
В публикации Архивской (Ростовской) летописи А. А. Шахматов приводил в подстрочнике 
разночтения этой рукописи с «Отрывок из русской летописи». В частности, транслитерируя 
текст Послания 1534 г., учёный подчеркнул, как в своё время Я. И. Бередников, что в «Отрывке 
из русской летописи» ошибочно указан адресат [6: 139]. В то же время, подобные неточности 
в Архивской (Ростовской) летописи отсутствуют: согласно транслитерации А. А. Шахматова, 
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Послание 1534 г. адресовано «г(о)с(у)д(а)рю великому кн(я)зю Васiлiю Иоанновичю всеа Россiи, 
и к с(ы)ну его великому кн(я)зю Иоанну Васiлiевичю всеа Россiи самодержцемъ» [6: 139].
Во фразе, сообщающей о расстоянии до земель новгородской архиепископии, в которых бы-
товали языческие верования, в Архивской (Ростовской) летописи повторён текст Новгород-
ской летописи по списку Дубровского: цифра «пятдесятъ» передана словом [6: 139].
Искомое слово в  клаузуле, сообщающей о  причинах организации миссии  — передано 
А. А. Шахматовым как «некия» с указанием на то, что в «Отрывке русской летописи» это сло-
во читается как «нецыи».

Прочтение части клаузулы, повествующей о причинах организации миссии
А. А. Шахматов [6: 140]

Слово «каяшася» присутствует в рукописи и при транслитерации текста не поправлено на 

«касашеся»; слова — «скверных», «с(вя)щенныя» — в рукописи переданы без каких-либо ком-
ментариев; иначе передана концовка Послания 1534 г.: «преводя от темнаго дна адова на ис-
тинныи светъ, и б(о)горазумiе» [6: 141].

Влияние транслитерации текста на интерпретацию источника
Несмотря на то, что текст Послания 1534 г. обнаруживается в нескольких летописных спи-
сках, основным в исторической науке стал, как ни парадоксально, самый поздний, по выра-
жению А. Н. Насонова, «дефектный», — Архивский 3 список Псковской первой летописи. Во 
многом это объясняется публикацией текста Послания 1534 г. именно по этому списку в из-
дании «Письменные известия о карелах».
Транслитерация текста клаузулы о причинах организации миссии в Архивском 3 списке кар-
динально меняла смысл текста и  акцентировала внимание на политическом мотиве пред-
принятых архиепископом мер. Так, одним из первых идею противостояния Русской Право-
славной Церкви и  Западной Католической Церкви в  приграничье развил И.  А.  Чистович. 
Пересказывая содержание Послания 1534 г., грамот новгородских владык 1534, 1543 и 1548 гг., 
но, главным образом, опираясь на сведения о деятельности шведских католических перво-
священников, исследователь полагал, что меры «к искоренению язычества» и «отвращению 
его влияния на общественную и семейную жизнь» населения Корельского уезда, предприня-
тые архиепископами, были своевременны, так как в Швеции в это время «трудились запад-
ные проповедники и  епископы, распространяя римско-католическую веру и  заботясь об 
устроении училищ» [21: 51].
Н. К. Чуков согласился с мнением И. А. Чистовича, утверждая, что предпринятые архиепи-
скопами Макарием и Феодосием меры были направлены в том числе на предотвращение по-
сягательства шведов на исконно русские земли путём распространения католичества, а с XVI 
века — протестантизма [22: 7—8].
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Цитируя Послание 1534 г. по транслитерированному А. Н. Насоновым и приведённому в из-
дании «Письменные известия о карелах» тексту, И. А. Чернякова заключила, что причиной 
неотложных мер по искоренению «кумирской прелести» в Корельском уезде стало не только 
неприятие Православием «как совершенно чуждого “бесерменства”... и не менее враждебного 
“латынства”», но и осознание «на Руси» того, что «происходившие в католической Европе пе-
ремены», связанные с распространением Реформации, являются «более чем опасными и для 
православного мира» [20: 29—30].

Вероятность искажения слова «нецыи» в Архивском 3 списке 
Псковской первой летописи

Как установил А. Н. Насонов, Архивский 3 список Псковской 1 летописи, написанный «раз-
ными почерками XVII века» и состоящий из 24-х разрозненных отрывков, содержит «пропу-
ски и многочисленные искажения» [12: XXI—XXIII, LIV]. Учёный, в частности, отметил, что 
«в передаче текста повестей, помещённых в списке Оболенского в конце рукописи (начиная 
с повести «О прежнем пришествии немецком и о нынешнем...»), Архивский третий даёт не-
сколько поправок текста, из которых некоторые могли быть сделаны по догадке переписчи-
ком, другие же могли появиться в результате сверки с первоисточником» [12: LIV—LV]. Учё-
ный привёл в качестве примера ряд искажений: «в списке Оболенского читаем: «посадех» (л. 
757), а в Архивском — «в осадех»; в списке Оболенского: «от отца» (л. 738 об.), а в Архив-
ском — «отъпусти отца»; в Архивском перед словом «гладу» читаем: «и не стерпя»; слова эти 
в списке Оболенского пропущены (л. 735 об.)».
Наблюдения исследователя дают основание предположить, что содержащийся в Архивском 3 
списке Псковской первой летописи текст Послания 1534 г. может содержать какие-то пропуски 
и искажения, хотя судить об этом — в виду того, что документ не представлен «в других спи-
сках псковской летописи» — возможности нет [12: XXIII]. В то же время, сделанные А. Н. Насо-
новым выводы относительно происхождения и состава Архивского 3 списка позволяют думать, 
что её составитель включил в него некоторые известия из «свода 1539 г.», присутствующего, как 
доказала О. Л. Новикова, в более поздних летописных списках XVII столетия.

Клаузула о «немцах» в свете текстологического анализа преамбул 
Послания 1534 г. и Грамоты 1534 г.

В какой-то мере оценка достоверности свидетельства Послания 1534 г., сообщающего о до-
шедших до новгородского владыки Макария слухах, связанных с распространением нового 
реформационного учения в Европе, может быть основана на изучении Послания 1534 г. в кон-
тексте свидетельств других грамот, вышедших из канцелярии новгородского владыки Мака-
рия. Среди них крайне значима и любопытна Грамота об искоренении языческих обрядов, 
отправленная в Водскую пятину со священноиноком Ильёй и детьми боярскими Васюком 
Палициным и Ивашкой Ошманаевым 25 марта 1534 г. [2].
Её оригинальный текст не сохранился, однако список, обнаруженный в архиве Иосифо-Воло-
коламского монастыря и  впоследствии описанный П.  М.  Строевым и  К.  А.  Калайдовичем 
в составе одной из рукописей архива графа Фёдора Андреевича Толстого, был трижды опу-
бликован: Н. И. Новиковым в XIV томе «Древней российской вивлиофики» (1790 г.), Архео-
графической комиссией в первом томе «Дополнений к актам историческим» (1846 г.) и в сбор-
нике «Письменные известия о карелах» (1990 г.) [1], [2], [3]*.

* Рукопись, написанная скорописью XVI века, принадлежала Иосифова Волоколамского монастыря 
игумену Евфимию. В настоящее время хранится в Отделе рукописей Российской национальной библиотеки 
в фонде 550 «Основное собрание рукописной книги» (ОР Q.XVII.50. Феодосий (архиеп. Новгородский; 1491—
1563). Формулярник. XVI в. 384 л.) [24: 472, 485].
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Из текста Грамоты 1534 г. явствует, что меры, реализация которых была возложена на свя-
щенноинока Илью и детей боярских, владыка Макарий проводил при поддержке окружения 
малолетнего великого князя Ивана Васильевича. В  грамоте дважды указано, в  частности, 
чтобы «христиане с женами и с детми своими», которые «заблудили от истинныя христиан-
скиа православныя веры», «от тех бы скверных дел в конец престали», в то время как священ-
ники и игумены всех христиан поучали «по государя великого князя Ивана Васильевича всея 
Русии самодержца заповеди и по нашему духовному наказанью» [2: 27, 29—30]. В Послании 
1534 г. роль великого князя в организации миссии передана с ещё большей очевидностью; 
в ней подчёркнуто, что «государь князь великий Иван Васильевич, самодержец Руския земли, 
слышав» про «прелесть кумирскую», «и посла своему богомолцу со умилением к пресвящен-
ному архиепископу Макарию, пастырю Христова стада Великого Новаграда и Пскова, и по-
веле ему прелесть ону искоренити и просветити божественным учением» [11].
По завершении миссии в канцелярии архиепископа не без опоры на текст Грамоты 1534 г. 
было составлено в том же году Послание, в котором владыка сообщал об успехе предприня-
тых мер. Вслед за указанием даты и адресата, в Послании 1534 г. следует довольно большая 
по объёму клаузула, начинающаяся фразой: «Слышав во своей архиепископьи...». В ней крат-
ко перечисляются земли архиепископства, в  которых среди паствы удержались языческие 
верования, объясняются причины сохранения «идолопоклонства» и  описываются его осо-
бенности. При этом рассказ о своеобразии языческих верований занимает — в отличие от 
Грамоты 1534 г. — всего одно предложение, которое повествует исключительно об объектах 
почитания и приносимых жертвах: «Суть же скверные молбища их, лес и камение и реки 
и блата, источники и горы и холми, солнце и месяц и звезды, и езера, и проста рещи всей тва-
ри поклоняхуся яко Богу, и чтяху и жертву приношаху кровную бесом, волы и овцы и всяк 
скот и  птицы» [11: 73]. Далее повествование как будто обрывается и  следующая фраза  — 
«Слышахом бо, яко Немцы...» — начинает новую клаузулу, которая, кажется, логично продол-
жает повествование, так как определяет ещё одну причину, побудившую владыку и двор ве-
ликого князя к организации миссии.
Состоящая всего из одного предложения клаузула, как отмечено в историографии, допускает 
вымыслы [20: 31]. Её содержание достаточно путано и потому само по себе это известие, адре-
сованное великому князю, при всех опасениях распространения нового вероучения, с трудом 
ассоциируется с выдающейся личностью митрополита Макария.
В Грамоте 1534 г. клаузула о «немцах» отсутствует. Вполне логично, что, доверяя свои опасе-
ния правящей элите, архиепископ Макарий не посчитал необходимым делить свои опасения 
с теми, кому была адресована Грамота 1534 г. — простыми священнослужителями [2: 27]. В то 
же время, есть основание допускать, что клаузула о «немцах» в Послании 1534 г. по Архив-
скому 3 списку представляет собой сознательно переделанную, либо искаженную по ошибке 
заключительную часть клаузулы о языческих пережитках паствы, присутствующую в Грамо-
те 1534 г. и в более ранних летописных списках Послания 1534 г.
Так, в Грамоте 1534 г. текст начинается с описания поклонения населения идолам и принесе-
ния им жертв: «молятца деи по скверным своим молбищом древесом и каменью, по действу 
диаволю; среды деи и пятка и святых постов не чтят и не хранят, и в Петров деи пост многие 
ядят скором, и жертву деи и питья жрут и пиют мерзским бесом...» [2: 27—28]. В отличие от 
Послания 1534 г., в Грамоте 1534 г. клаузула о языческих пережитках продолжается повество-
ванием об «арбуях» и их участии в духовной жизни паствы. В этой части она имеет некоторое 
сходство с заключительной частью клаузулы о «немцах» Послания 1534 г. В обоих случаях 
речь идёт о выходцах из народа, руководивших духовной жизнью мирян:
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Послание 1534 г. 
(Архивский 3 список) Грамота 1534 г.

«Слышахом бо, яко Немцы 
втай дети своя закалаху 
и  образы святых икон огню 
предаваху, всячески дияволу 
угажающи, и  кудесы многи 
творяху, яко с  бесы 
беседовати им, и  проста 
человека у  себя держаху 
и почитаху яко священника, 
егоже нарицаху арбуем; сей 
вся приношая совершения, 
по своей прелести, и детем 
имена нарицая» [11: 73].

«…и призывают деи на те свои скверныя молбища 
злодеевых отступник арбуев чюдцкых, и мертвых 
деи своих они кладут в  селех по  курганом и  по 
коломищем с  теми ж арбуи, а  к церквам деи на 
погосты тех своих умерших оне не возят съхраняти; 
также деи у  них у  которые жены детя родитца, 
и  они деи наперед к  тем своим родилницам 
призывают тех же скверных арбуев, и те деи арбуи 
младенцем их имена нарекают свойски, а вас деи 
игуменов и священников оне к тем своим младенцем 
призывают после; а на кануны деи свои призывают 
оне тех же скверных арбуев, и те деи арбуи и над 
каноны их арбуют скверным бесом и  смущают 
деи християнство своим нечестием, и  их деи 
развращенным учением те христиане заблудив 
многая злочинья творили и до сего дни, и в том их 
неччестии и  злочиньи велика поношения бывают 
истинныя Христовы веры православному 
христианству» [2: 28]

Соответствие функций немецкого священника-лютеранина и арбуя наводит на мысль о край-
ней проницательности архиепископа Макария, который при всём различии практик языче-
ских и имевших место в реформированной Западной Церкви, обнаружил сходство в статусе 
пастора и арбуя, и потому опасность нового вероучения.
Однако, вполне вероятно и другое: соответствующая клаузула о причинах организации мис-
сии Послания 1534 г. была сознательно искажена при внесении известия в рукопись, извест-
ную под названием Архивского 3 списка. В своей заключительной части она уже содержала из 
ряда вон выходящее и компрометирующее известие, которое в то же время вполне логично 
подходило для описания той драмы, которая развернулась в лоне Западной Церкви. Измене-
ние всего одного слова позволяло, с одной стороны, отвратить любые домыслы о столь вопи-
ющих нестроениях в духовной жизни окраины Российского государства, но, с другой стороны, 
приобретало важную смысловую нагрузку для пограничной Псковской земли, акцентируя 
внимание на противостоянии Русской Православной и Западной Католической Церквей.
Так или иначе, высказанная мысль требует подтверждения посредством кропотливого пале-
ографического анализа текста Послания 1534 г. в самом раннем летописном списке — «От-
рывке русской летописи», равно как тщательного текстологического изучения оригиналов 
сохранившихся до наших дней грамот и посланий новгородского владыки Макария, заняв-
шего в 1542  г., после шестнадцатилетнего управления обширной архиепископией, кафедру 
митрополита Московского и всея Руси.
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Приложения:
Приложение 1

Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю 
Ивану Васильевичу 1534 г. в сборнике «Письменные известия о карелах» (2 листа) [10]
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Приложение 2

Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю Ивану Васильевичу 
1534 г. Археографической комиссией по Архивскому третьему списку (1851 г.) (2 листа) [11: 73—74]
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Приложение 3
Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю Ивану Васильевичу 

1534 г. П. М. Строевым по «Отрывку русской летописи» (1821 г.) (3 листа) [14б: 376—378]



18

http://carelica.petrsu.ru/CARELICA/Journal.html

© Суслова Е. Д., 2020  * © CARELiCA, 2020

LI
N

G
UA

E 
A

N
A

LI
TI

O
 / 

ЛИ
Н

ГВ
О

КР
А

ЕВ
ЕД

ЕН
И

Е
№ 1-2/2020 (23/24)

ISSN 2310-6476 
Научный элек тронный ж урналНаучный элек тронный ж урнал

DOI: 10.15393/j14.art.2020.143

Приложение 4

Факсимиле текста из «Отрывка русской летописи» с комментариями Археографической комиссии, 
касающимися особенностей чтения Послания новгородского архиепископа Макария великому князю 

Ивану Васильевичу 1534 г. (2 листа) [13: 291—292]



19

http://carelica.petrsu.ru/CARELICA/Journal.html

© Суслова Е. Д., 2020  * © CARELiCA, 2020

LI
N

G
UA

E 
A

N
A

LI
TI

O
 / 

ЛИ
Н

ГВ
О

КР
А

ЕВ
ЕД

ЕН
И

Е
№ 1-2/2020 (23/24)

ISSN 2310-6476 
Научный элек тронный ж урналНаучный элек тронный ж урнал

DOI: 10.15393/j14.art.2020.143

Приложение 5

Факсимиле текста из издания «Псковские летописи» (2 листа) [2: 141—142]
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Приложение 6

Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю Ивану Васильевичу 
1534 г. по Новгородской летописи по списку Дубровского (транслитерация Ф. И. Покровского) 

(3 листа) [7: 564—566]
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Приложение 7

Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю Ивану Васильевичу 
1534 г. по Новгородской летописи по списку Дубровского (транслитерация О. Л. Новиковой) 

(2 листа) [8: 232—233]



22

http://carelica.petrsu.ru/CARELICA/Journal.html

© Суслова Е. Д., 2020  * © CARELiCA, 2020

LI
N

G
UA

E 
A

N
A

LI
TI

O
 / 

ЛИ
Н

ГВ
О

КР
А

ЕВ
ЕД

ЕН
И

Е
№ 1-2/2020 (23/24)

ISSN 2310-6476 
Научный элек тронный ж урналНаучный элек тронный ж урнал

DOI: 10.15393/j14.art.2020.143

Приложение 8

Факсимиле текста Послания новгородского архиепископа Макария великому князю Ивану Васильевичу 
1534 г. по Архивской (Ростовской) летописи (транслитерация А. А. Шахматова) (2 листа) [6: 139—141]
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Th e riddle of the Epistle 
of the Novgorod Archbishop Macarius (1534) 

to the Grand Duke Ivan Vasilyevich 
(to the question of text reproductions)*

Evgenia Suslova
Petrozavodsk State University

Humanitarian Innovation Park
Specialist of the Investigative Laboratory for Local and Microhistory of Karelia (ILLMIK)

Institute of History, Political and Social Sciences
Senior Lecturer of the Department of World History, Political Science and International Relations

PhD in History

Abstract: Th e article deals with the history of the publication and interpretation of one of the most 
well-known documents of the fi rst half of the 16th century, which reveals the policy of the Russian 
Orthodox Church in the Korela uyezd, which at the time had a common border with the Swedish 
state. References to the authoritative editions of 1851, 1941 and 1990 allow us to conclude that the 
text of the Epistle of the Novgorod Archbishop Macarius (1534) was reproduced solely in accord-
ance with the 17th century Chronicle, which contains many distortions and omissions. Th e interpre-
tation of the Epistle proposed by P. M. Stroyev in 1821 was criticized, while the passage of the 
Chronicle with the text of the Epistle remained unpublished. Determining the motives of the 
Novgorod archbishops to take tough measures to eradicate paganism among the fl ock of the distant 
periphery and to deal with the Reformation doctrine spreading in Europe requires a scrupulous 
paleographic analysis of the texts of the 1534 Epistle according to the preserved Chronicles and a 
comprehensive study of all charters and messages of the Novgorod Archbishop Macarius.
Key words: Archdiocese of Novgorod; Archbishop Macarius; Korela uyezd; 16th century; Russian 
Orthodox Church

* Th e research was carried out as part of the Academy of Finland project No 14997 “Th e Integration of the 
Karelian Periphery in European Society”
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